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E l ő s z ó . 

A torockói vasbányászatnak ma már c sak multja van. 
Mert jelennek nem nevezhetjük azt az állapotot, ha évenkint 
két bányatulajdonos 25—30 emberrel még művelteti bányáját 
télen, mikor nincs más dolga, s mikor a pénzre rászorul. 1 

De jövőt sem igérhet a torockói bányászatnak sem a jelen-
ben művelt, sem a kimerült, kihasznált vastelérek tömege ; 
sem végül a vasművelésnek az a régi évszázados módja, 
melyre a torockóiak büszkén mondják, hogy még felső-
ausztriai hazájukból Eisenwurzelből hozták magukkal s azóta 
rajta semmit sem változtattak. 2 

E vasbányászat már ezen utóbb említett történelmi momen-
tumnál fogva is megérdemli, hogy vele bővebben foglalkoz-
z u n k ; de meg, ha ennek állapotát most meg nem írjuk, tíz 
év mulva anyagunk se lesz reá. A szétdúlt kohók nem füs-
tölögnek, a verők nem dübörögnek a patak mentén, élet-
telenek, de még fennállanak; bár gondozatlanul, elhanyagolva, 
az idő fogának kitéve. A nép ma már sok más úton keresi 
mindennapi kenyerét, betevő falatját, de emlékében még ele-
venen él a bányászélet minden mozzanata, veszedelme és 
gyönyöre ; hiszen a mai lakosság vénjéből akárhány töltött 

1 Statisztikai adatokat lásd a történeti részben alább. 
2 Orban Balázs jól sejti, midőn Eisenwurzelt »a mürzthali 

völgyben levő mai Eisenerz-zel azonosítja. Felső-Stájerországban 
Eisenerzben a vasat termelő hegynek az Erzbergnek oly neve ez, 
mely a dalba is átment; »die edle vortreffliche Gottesgabe, das 
Kleinod des Landes, die liebgebenedeite Eisenwurzel» stb. stb. — 
L. Orbán B., Aranyosszék, Pest, 1871, 200. 1. jegyzete és l. Krainz, 
Eiscnerz, Zürich, évszám nélkül, 6. l. 

15—20 évet a bányában. 3 Az épület romok, a népemlékezet 
és nehány sovány történelmi adat az, miből e sajátságos 
bányászélet történetét le kell írnunk. 

A lakosság nyelve ma magyar, s a mennyire történelmi 
adataink visszanyulnak, mindig magyar is volt. 4 Pedig a 
hagyománynak, melyet a torockóiak eredetükről vallanak, 
történelmi alapja v a n ; mert ismeretes az a XIII. század-
beli adománylevél, mely Torockó lakosait királyi szájjal 
Eisenwürzelből származtatja. 5 A tény az, hogy Torockó 
családai közt is vannak német nevűek, habár az eredeti német 
név ma már csak okmányokból mutatható ki, mert maga a 
név magyar formát, magyaros végződést vett fel. 6 Hogy az 
Eisenwurzelből idetelepedett lakosság megmagyarosodott , azt 
az okmányok bizonyít ják; hogy e magyarosodás azonban 
mikor fejeződött be, nem tudjuk; valószinű, hogy egy szá-
zad ezen teljesen izolált és magyarságtól körülzárt helyen 
elegendő volt arra, hogy a magyar nyelvet elsajátítsák, és 
egy másik század arra, hogy anyanyelvüket teljesen elfe-
lejtsék. 

3 A bányászdolgokban vezetőim voltak: Tamás Simon, toroc-
kói születésű 68 éves magyar ember, ki mintegy harminc évet bá-
nyászkodott át életéből s most földműves; Vajda György, szintén 
torockói születésű, 38 éves bányász, ki maig is dolgozik a bányá-
ban; az öreg Székely, a kinek a verőjét vettük mintául a verő 
leírásánál. 

4 Torockó történetét igen jól írta meg Orbán. B. idézett művé-
ben 109—208. lapokon. 

5 Ez adománylevél III. Endre királytól 1291-ből származik, s 
közli Fejér, Cod. Dipl. VI. I. 119. 

6 Igy Eckhardlból Ekkart, Wernerből Vermes, Gendelből Gön-
döl, Sackenből Zsakó lett. 



Kétségtelen az is, hogy ha a származásra vonatkozó ha-
gyomány mellett áll az a másik hit, hogy bányaeszközein a 
torockói bányász mitsem változtatott, mióta ez új hazájában 
megtelepült, 7 ekkor eszközeinek alakjában is kell oly jelleme-
ket találnunk, melyek a vasipar kezdeteire emlékeztetnek, 8 

valamint azok részeinek jelölésében oly elnevezéseket, melyek 
még eredeti honukból származtak i d e ; habár valószinű, hogy 
miként a családnevek, ezek is magyaros formát vettek fel. 9 

Valószinű az is, hogy az egyszerűbb eszközök nevei nem 
őrizték meg a maguk német nevét sem az eredeti, sem a 
magyarosított alakban, hanem magyar nevet kaptak arról a 
magyar eszközről, melyhez az leginkább hasonlí tot t ; másként 
kellett állania azonban a dolognak az olyan összetett eszköz-
nél, minő a verő, melyben minden szegnek megvolt a maga 
külön neve, s melynek megfelelő magyar szót nem találván, 
valószinűen inkább a német nevet használták, mely a lakos-
ság elmagyarosodása folyamán, az anyanyelv fokozatos elfele-
désével, lassankint kopott, hangsúlyt változtatott, alkalmaz-
kodott a magyar nyelv mozgásához, s végül teljesen magyar 
formát nyert. 

Ezek a sajátságos körülmények már magukban is meg-
szabják a kutatás módjá t : részletesen le kell írni az egész 
bányászéletet, annak minden eszközét, egyes eszközeinek 
minden legkisebb részét, a maga eredeti torockói elnevezésé-
vel együtt. Ámbár Torockó bányászatáról már többen írtak, 
de e leírások vagy az ércelemzéseket, 1 0 vagy az ércfekvőhelyek 
viszonyait, 11 vagy a statisztikai adatokat , 1 2 vagy a kohó leírá-
s á t 1 3 tartalmazzák, miért is azokat a fent jelzett nyomozás 
céljából használni nem lehe t ; legfeljebb arra valók, hogy 
velük a magunk leírását ellenőrizzük. A torockói vasbányá-
szat ezen minden apró részletére kiterjeszkedő leírása tehát 
ez alkalommal jelenik meg először. 1 4 

Az igazságnak tartozom azonban azzal a kijelentéssel, 
hogy e részletes leírásnak én csak első közlője, de az anyag-
nak részben nem első összeállítója vagyok. Én ugyan a nép 
emlékeiből s a fennmaradt eszközeiből elkészítettem az egész 

7 A torockói bányász konzervatív szellemét legjobban Orbán 
következő sorai illusztrálják: »a torockóiak a bányászat körében 
minden újítástól idegenkednek; ez annyira megy, hogy a bányákhoz 
szekérútjok sem igen van, hanem a terűt, miként őseik, ők is lóháton 
hordják. Hiába mondtuk, hogy szekérbe fogva egy ló tízannyi terűt 
is elvinne, ők azt mondták erre: »Apáink is így hordták s mi is már 
csak így hagyjuk. « L. Orbán, i. h. 211. 1. Azóta 21 év mult el, s 
még mindig úgy hordják a vaskövet mint akkor. 

8 Boner, ki jeles könyvében egy oldalon végez a torockói 
vasbányászattal, így ír: »ich denke mir, Tubalkain verfuhr in seiner 
Bearbeitung der Metalle so, wie noch heutigen Tages die Leute von 
Torockó verfahren. « Charles Boner, Siebenbürgen, Leipzig, 1868, 
629. l. Ily odavetett megjegyzésnek értéke csak akkor van, ha 
részletek világítják meg azt; e részletek azonban Boner könyvéből 
hiányoznak. 

9 Orbán Balázs összesen 9 ily bányaműszót sorol fel; ezek 
a következők: péreg, hantnuk, pár, lókő, karám, mijér, tarack, kenyér-
vas, verő; ezek közül nyelvészeti bizonyítékot adhatna hantnuk, mely 
hibásan van írva hant (Hunde) helyett; ez azonban az országban 
igen gyakran fordul elő, s így a speciális bizonyító ereje nincs; a 
mijér szó nincs benn sem a Pávai Vajna, sem az én leírásomban, 
s erre nézve 10 megkérdezett bányász egyike sem tudott választ 
adni, ez a szó előttük ismeretlen. Feljegyeztem azonban a tordai só-
bányászatban a mije szót aprósó értelemben, s talán ezzel téveszti 
össze Orbán, bár nem valószinű, mert a mijér szerinte a kohónál 
»törpe falak által elválasztott ágyásokból álló szerkezet«. Orbán 
i. h. 211. l. 

10 Kerpely A. Magyarország vaskövei és vasterménvei, Buda-
pest, 1877. 36—37. l. 

11 Maderspach L., Magyarország vasérczfekhelyei, Budapest, 1880. 
13. 30. 9 7 - 9 8 . l. 

12 Koch-Pávai Vajna-Kókán, Kolozsvári orvosi és természet-
tudományi társulat értesítője, 1877. december 14. 

13 Kerpely A. Das Eisenhüttenvesen in Ungarn, Schemnitz, 1872, 
5—12. l. 

14 Orbán többször idézett művében ugyan külön fejezetet ad a 
vasiparról, melyet Torockón űznek, de ez csak a turistát elégítheti 
ki, a részletes vizsgálatnál csakis történeti adatait használhattam föl. 

leírást még a helyszinén; de ekkor a torockóiak közt egy 
közkézen s több másolatban forgó kézirati munkára találtam, 
mely engem a legnagyobb mértékben meglepett, minthogy 
benne nagyrészt ugyanazt a munkát láttam elvégezve, melyet 
én bár bőségesebben, csak az imént fejeztem be. 

A munka c íme: A torockói vasbányászat és kohászat 
ismertetése. Szerzője bár nincs ráírva a bányászok és kézirat-
tulajdonosok szerint, Pávai Vajna Elek. Annak a két geoló-
giai leírásnak, melyek egyike ebben a kéziratban van, mási-
kát meg Koch A. ismertette, 1 5 teljes megegyezése szintén 
arról győzött meg, hogy e kézirat Pávai Vajna Elektől szár-
mazott. A kézirat eredetije állítólag a zalathnai bányakapi-
tányságnál van, s ezt másoltatta le 1885-ben mind a város, 
mind nehány magányos ember, kit a dolog érdekelt. Miután 
azonban a Földtani Közlöny nyomán arról értesültem, hogy 
Pávai Vajnának a fenti címen egy a torockói közkézen forgó 
kéziratnál sokkal terjedelmesebb kézirata maradt hátra, 16 jónak 
láttam a torockói kéziratot lemásolni magamnak, hogy annak 
egy példánya Budapesten is meglegyen. A kézirat korát a 
benne foglalt statisztikai adatok évei alapján 1868—1869-ik 
évre kell tennem. 

Pávai Vajna e munkáját még a helyszinén összehasonlí-
tottam az én feljegyzéseimmel. Az eredmény az volt, hogy 
anyagának az a része, a mi Pávait mint geológust és bá-
nyászt érdekelte, az enyémmel megegyezett, de figyelmét sok 
oly dolog kikerülte, a mi engemet, ugyanezen kereten belül, 
mint ethnographust lekötött. Az én leírásom tehát jóval tel-
jesebb. Mindazonáltal az ő rendkivüli szorgalmának kivánok 
emléket emelni akkor, mikor e fejezetben alapúl az ő mun-
káját választom — mely így itt lát először napvilágot — 
természetesen azonban oly módon, hogy a hol (nézetem sze-
rint) hibázott, azt a magam adataival javítom ki, s a hol az 
én anyagom bővebb, ott ezzel kiegészítem azt. Az én új 
anyagom még így is igen tetemes marad, miből már e helyt 
felemlítem, a mi különben alább szembetünő, hogy a verő 
egész bonyolult szerkezetének leírása, valamint az eszközök 
nagy részének — melyeket Pávai legtöbbször csak névleg 
sorol fel — leírása tőlem származik, hogy pedig a munka 
többi részét magam is épp úgy átdolgoztam, bizonyítják azok 
a jegyzetek, javítások és kiegészítések, melyekkel én Pávai 
dolgozatát alább elláttam. A pontos megkülönböztetés okáért, 
a mit Pávai kéziratából átveszek, idéző jel közé teszem. 

1. V a s k ő t e l é r e k . 

A vaskőteléreket magukba foglaló kőzeteket és hegyeket 
átalánosságban l e g j o b b a n 1 7 Maderspach L., a vasércfekvőhelyek 
e kiváló buvárlója írta le s bevezetésül e fejezethez szolgál-
jon a munkájából vett következő idézet : 

15 Koch A., Pávai Vajna E., Kolozsvári orv. és term. tud. társ. 
értesítője, 1877. március 23. 

16 Ennek hollétét nem tudtam kinyomozni; sem Jakab Elek, 
sem Koch A. nem tudtak erre vonatkozólag tájékoztatni. Említve van 
azonban a Földtani Közlöny 1874. kötetében a 205—206. lapokon 
Pávai Vajna Elekről írt necrologban. Itt így van: »Torockó és vidéke 
földtani és bányászati ismertetése» 1869. nagy 4. rét. 260 lap, szá-
mos ábra és nagyobb táblával. — E munka kézirata már le volt zárva 
midőn Edvi Illés Aladár úr által Pávai Vajna kézirata hozzám jutott; 
a kézirat a földtani intézet tulajdona. Összehasonlítva az enyémmel, 
arról győződtem meg, hogy a kettő egymással teljesen egyezik, csak-
hogy az eredeti a föld-, hegy- és vízrajzi viszonyok és a gyüjtött 
kőzetpéldányok leírásával bővebb. 

1 7 »Legjobban« vagyis a bányászra fontos körülmények meg-
világításában legalkalmasabban, mert a vidék geologiai viszonyait 
sokan s alaposan tárgyalták: Hauer és Stache, Dr. Pávai Vajnai 
Elek (Kokán János kivonata nyomán), Herepey Károly, Tschermák G. 
véleményeit igen röviden és jól összegezte Koch A. i. h. március 23. 
— Herbich F. dr. -tól kitünő czikk jelent meg e vidékről a Földtani 
Közlöny 1877. kötetében 219. s köv. lapokon. A torockói völgyről s a 
rétegek elhelyeződéséről jó kis keresztszelvényt találunk Maderspach 
idézett művében. 



»A torockói völgy Borévnél egyesül az Aranyos völgyével. 
Az Aranyos völgy meredek oldalait majdnem egészen Borévig 
melaphyr (augitporphyr) képezi. A torockói völgy oldalai 
ellenben (lásd az 1. és 2. ábrát) magas meredek mészkőszir-
tek által tünnek fel. A helységtől keleti irányban az 1130 m 
magas Székelykő emelkedik, nyugat felé pedig a Godárhágó 
és Hegyórra csúcsok, melyek talán még valamivel magasab-
bak, mint a Székelykő. A székelykői mészkő melaphyron 
nyugszik, a godárhágói szirtek pedig egyrészt konglomerátokra, 
másrészt kristályos palákra vannak rakódva. E mészkövek 
geológiai korára nézve a vélemények különbözők. Stache a 
Székelykövet a jurához számítja (Geologie von Siebenbürgen, 
1863, 510. l. ) ; a palákon fekvőt szemcsés mésznek tartja. 
Herbich (Földtani Közlöny, 1877, 9—12. sz. ) szerint a keleti 
szirtvonal, tehát a Székelykő is a krétához, a palákon fekvő 
nyugoti szirt pedig a triaszhoz tar toznék. « 

»Én csakis az utóbbi oldalt jár tam be és a palákon fekvő 
mészkövet szemcsés mésznek tartom. Közvetetten a palákon 

1. ábra. A torockói völgynek és vidékének átmetszető. 
Rajzolta Jankó János dr. 

2. á b r a . . A torockói völgy geologiai szelvénye. 1. konglomérat és 
pala (Dyas-Verrucano), 2. szemcsés mész, 3. mészcsillámpala 4 vörös 
dolomitos mészkő és ércfekvő hely. Maderspach L. nyomán. Magyar-

ország vasérc fekhelyei. (98. l) 

azonban egy vörös színű dolomitos kőzetet vettem észre, 
mely talán azonos a Herbich említette mészkővel. A tiszta 
fedőmész színe sötétkéktől a hófehérig váltakozik és kül-
sejére nézve igen hasonló ahhoz a mészkőhöz, melyet a 
Magura vetzi hegyen láttunk, s melyet Stuhr a tithonhoz 
számít. « 

»A Godárhágó és Felső-Nyugóhegy, melyen át az út a 
vaskőbányákhoz vezet, majdnem csúcsáig kovás konglomerá-
tokból és meszes palákból á l l ; itt szarúkő és augitporphyr-
darabok is találtatnak, melyeket Stache is említ, hozzátéve 
azon véleményt, hogy itt ezen kőzetnek egy öve feltehető. 
A csúcson túl már csillámpala következik, mely a Hegyórra 
magaslat felé mészcsillámpalába megyen ál tal ; a két csúcson 
a már említett mészkő nyugszik A vasbányák a Hegyórra 
keleti lejtőjén vannak. Régebben ugyan még az északnyugati 
lejtőn is voltak bevájások, de ezeket, egyet kivéve (Pruden-
tia) többé már nem művelik. E bevájások a következők: 
Tubákos, Felső-Altárna, Alsó-Altárna vagy Vashintó. A fek-
helyet ezekkel tárták fel. « 18 

A vasércfekhelyeknek leírását már sokkal részletesebben 
adja Pávai Vajna, mint Maderspach, s ebben már az ő kéz-
iratának közlését kezdem m e g : 

18 Maderspach, i. h. 9 7 - 9 8 . l. 

»A torockói bányákban a vasércek telérekben jönnek elő, 
melyek különböző vastagságúak. Néhol egy pár hüvelknyire 
elvékonyodnak, néhol pedig 3—4 öl szélesekké is válnak. 
Legtöbb esetben a vaskőtelérek fedője szemcsés mészkőzetből 
áll, fekűjét pedig a csillámos agyagpala képezi. Minthogy 
tehát a vaskőtelérek a mészkő- és palarétegek érintkezésénél 
jelentkeznek, a teleptelérek alkatát ötlik magukra s hajlásuk 
a megfelelő telepösszletével összhangzásban áll, de az általá-
nos csapás kevés különbséggel mindig két óra felé irányul. « 

»Csak ritkán fordul elő azon eset, hogy a mészkő és 
agyagpala telepösszletét fölemelt roham kőzet röpere (apophy-
sise) az érintkező lapok közé tódulván, a vaskőtelérnek egy 
kis darabig hol fedőjét, hol fekűjét alkotja. Gyakori azon 
eset, hogy a vaskőteléreknek mind fedője, mind fekűje mész-
közetből ál l ; ez inkább csak az eruptiv kőzet röpeinek kö-
zelében fordul elő, hol a mészkőben, ennek felemeltetése 
alkalmával, repedékek keletkeztek, melyek később vasérccel 
teltek k i ; de az ily telérek a dolog természeténél fogva csak-
hamar kiékelik magukat. Oly vaskőtelér, melynek mind fedő-
jét, mind fekűjét a csillámos agyagpala képezné, egy bányá-
ban sem észleltetett. Látszik, hogy az agyagpala hajlékony-
szívós természeténél fogva felemeltetésekor nagyobbszerű nyi-
ladékot nem igen alkotott. » 

»A torockói vaskőtelérek sokszor elágazódnak, és gyakran 
keresztezik, átszelik egymást, mely jelenség az anyakőzetben 
történt számos repedékek természetes köve tkezése ; a vaskő-
telérek széthányása azonban a torockói bányákban egészen 
ismeretlen s nem is fordulhat soha elő, mivel a vaskőtelérek 
a felemelt telepösszlet repedékeibe csakis a felemelést okozó 
eruptiv kőzetek kitörései után keletkezhettek. « 

»A vaskőteléreket eredetileg csak a calybit alkotta s 
alkotja helyenkint ma is és csak később változott limonittá 
át. Ez a metamorfózis most is folytonosan tart, mert alig 
lehet oly darab limonitra akadni, mely legalább foltonkint 
calybitet ne tartalmazna, valamint ritka calybit maradt meg 
eredeti állapotában. Nem áll tehát, hogy a torockói bányász 
a calybitet eldobja, a limonitot felhasználja, mert csak azon 
calybitet teszi félre, a mit a vállapokból nyer, s mely így 
mellékkőzetekkel van telítve és idegen ásványoktól fertőzve, 
és sok tiszta calybitet azért nem elegyít a limonit közé, mert 
ez a vasat elszálkásítja. « 

»A toroczkói vaskőtelérek szerkezete gyakran hézagos 
vagy üreges, mely nyiladékokban legtöbbször a mangántartalmú 
vád rakodott le szép ércfényű tajték alakjában. « 

Ez üregeket a torockói bányász kolofjuknak nevezi, míg 
»az ásványt ajzimónak, s örül neki a bányász, mert folyto-
nos kisérője a legjobb limonitnak s mert emeli a rúdvas jó-
ságát, aczélosságát. « Az ajzimót különben vasvirágnak is 
mondják szép alakjáról s tréfálkozásul arra használják, hogy 
fagyúval keverve vele befenik az arcot, a mi attól fekete és 
tükörfényű lesz. 

»A vaskövet megfertőző idegen ásványok közül leggyako-
ribb a rézkéneg és a téglaérc, melyek kisebb-nagyobb fész-
kekben vagy behintve vannak jelen s a kohásztól gondosan 
eltávolíttatnak. Gyakoriak még a calcit és aragonit, de ezek 
nem sokat ártanak a vaskőnek s könnyen elkülönülnek. Rit-
kább a kvarc, mely néha oly szabályos és tiszta, hogy 
torockói gyémántnak nevezték el. « 

2. A b á n y á k nevei . 

Minden bányának, honnan a vasat kifejtik, külön neve 
van, melyek néprajzi szempontból époly érdekesek, mint a 
határelnevezések. Ma ily név már alig él 20—25 a nép ajkán 
míg huszonnégy év előtt Pávai Vajna mintegy nyolcvan 
bánya nevét tudta a nép emlékezetéből összeszedni. Bánya-
hely azonban van mintegy háromszász s így több mint két-
szász bánya neve ma már teljes feledésbe ment. 



A Pávai Vajna idejében a még csak emlékezetben élt 
bányanevek geológiai szintájaik szerint ezek vol tak : 

1. A Falomoldali horizon felhagyott bányái (összesen 18): 

Fodorbánya Kigyósbánya Pujkásbánya 
Gálb. Kisszarkásb. Puskaporosb. 
Gárgyásb. Kovácsb. Rácosb. 
Gyilkosb. Középb. Singvasasb. 
Hollósb. Mátyásb. Suhagosb. 
Kásásb. Nagytorkób. Tornácosb. 

2. A Bagoj horizonjában felhagyott bányák (9): 

Cáposb. Kisbagolyb. Valkab. 
Dudásb. Nagybagolyb. Vajdaistályb. 
Ekártb. Pendelesb. Vántosb. 

3. A Bérci horizon felhagyott bányái (54): 

a) A Bérc keleti lejtőjén (28): 

Ádámosb. Gálakb. Németh. 
Alomlátób. Gárgyás (Kis) b . Nyulasb. 
Alsószőkeb. Gondosb. Rokotyásb. 
Cippantosb. Kisbugb. Szolgásb. 
Csizmásb. Klöderesb Taligásb. 
Cicujásb. Laposistályb. Tarajgosb. 
Dangosb. Lázárokb. Tönkölyösb. 
Enteresb. Medvésb. Zörgöt tyüsb. 
Eperjesb. Magybugb. 
Felső-Szőkeb. Nagyistályb. 

b) A Bérc nyugoti lejtőjén (20): 

Csipkésb. Kis-Kablab. Rácz Ádámb. 
Csormojásb. Kis-Pusztab. Serpentyűsb. 
Cinegésb. Mogyorósb. Tóbisb. 
Doszujb. Mészárosb. Vedricésb. 
Felső-Tóbiásb. Nagy-Kablab. Vercshegyb. 
Gombásb. Nagy-Pusztab. Vladusb. 
Karafásb. Pál Jánosb. 

c) A Bérc tetején (6 ) : 

Jeffersonb. Messzelátób. Szombatosb. 
Lakatosb. Reszketegb. Zonfiásb. 

Ezt kiegészíti a bányáknak az a sorozata, melyet Pávai 
Vajna idejében még hosszabb vagy rövidebb ideig műveltek, 
még pedig 24, a mint az itt következik: 

1. Bérci horizonban (15) : 

a) A Bércelőn (11): 
Hermányb. Sogorosb. Vénb. 
Kisb. Tekeredőb. Venikésb. 
Mezőségb. Tekercdőistályb. Washingtonb. 
Prudentiab. Tubákosb . 

b) a Bércmegett-ben (4) : 
Daszkelesb. Simonakb. Vajdab. 
Pat tantyúsb. 

2. Bagoj horizonjában (5) : 

Pál Jánosb. Sarkantyűsb. Városb. 
Poharasb. Vajdab. 

3. Falomoldali horizonban (4) ; 

Gárgyásb. Szőcs-Gecib. Ujb. 
Nagyszarkásb. 

Orbán ezeket sorolja fel: Mészáros és Lakatos (1710), 
Séyda, Térő, Györgyes (1700), Mezőség, Prudentia (1800), Vén-
bánya, Német, Pat tantyús, Simonak (1850) és Washington 
bánya (1870). Az évszám e bányák virágzás: korát jelöli. 

3. A v a s k ő fajtái. 19 

Mivel a torockói bányászt nagyon érdekelte az, hogy 
mely vaskő alkalmas inkább vagy kevésbé a vasgyártásra, ez 
érdek rávezette a vaskövek pontosabb megkülönböztetésére, s 
azoknak a maga külön nyelvén nevet adott. E vaskövek a 
köve tkezők: 

» I . Jó vaskövek. 
1. Szőkekő (Ochriger braun Eisenstein); 
2. Üvegeskö (Glaskopf); 
3. Magyaros piroskő; ez limonit kevés calybittel. 
II. Közepes vaskő. 
4. Piroskő (kovasav tartalmu limonit) nehezen olvad, jó 

vaskővel kell elegyíteni. 
III. Gyenge vaskő. 
5. Vánd (Rohwand névtől) limonitba még át nem válto-

zott calybit, mely magára alkalmazva, szálkás vasat ad. 2 0 

IV. Rossz vaskövek : hol limonitból, hol calybitból, hol 
vegyesen mind a kettőből állanak nagy mértékben fertőzve 
idegen ásványrészekkel. « Ezeknek Pávai Vajna csak nevüket 
sorolja fel, a kiegészítő magyarázatok tőlem v a n n a k : 

6. Rezes vaskő, melyben réz v a n ; senki sem találta még 
fel, mondja a torockói bányász, a réz és vas elválasztását, 
mert a réz a vas anyja, ha forrasztják ( = megolvasztják), 
a vas elég, de a rezet nem lehet belőle kivenni. 

7. Sifar21 futta; a mi a palától romlott meg. 
8. Karingó a fakóvas; ha a kohász beletöri a vas közé, 

az a jó vasat is lejrtatja, elrontja, mint a kéneső. 
9. Libistyán ( = Leberstein), 
10. Suhagó, olyan vaskő, a miben fehérfényes csillogó 

szemek vannak, melyek a tűzben pattognak. 
11. Békaszemes vaskő vagy az általam feljegyzett néven 

ganajszos (gnájsz?). 
Nem ismeri Pávai Vajna a következőket : 
12. Salámos v a s k ő : salám a vaskőben a sárga, puha p o r ; 

ha a kő salámos, javítja a tüzet s vígabban jár a tarack. 
13. Vadsalámos, ha a salám a vaskőben nagyon kemény. 
14. Pizsgóczos; pizsgócz az kicsi, apró békaszem, a mi 

fénylik a kő közt, de nem árt a vasnak. 
Az eret a torockói vénának nevezi ; megkülönböztet tiszta 

vénát, a miben nagyon szép tiszta a vaskő, érces vénát, a 
miben nemes fém van, és kizvénát, a miben a vas büdös-
köves, a kén azonban a napon kipárolog belőle. 

4. A b á n y a és a n n a k fe l szere lése . 

»A bánya szája előtti térnek neve hold. Ezen kis térségen 
van a karám: egy kis kunyhó, mely a munkások tanyája, 
ebédlő helye. « A munkás , ha a bányából kijön, a karámba 
megy, hogy meg ne hüljön s ott nemcsak eszik-iszik, hanem 
ha alkalom van rá, vígságol is. A karám kicsiny elkerített 
helye az aszaló ( to rockiasan: oszoló), a hol a fát szárítják, 
hogy ne kellessék nyers fával tüzelni. »Ugyancsak a hold 
területén vannak a kőkertek, melyek hol kődarabokkal , hol 
sövénynyel bekerített helyeket j e lö lnek ; ilyen kőkert minden 
bánya előtt annyi van, a hány a részvényes, mert ezekbe 
rakja mindenki a neki jutott vaskő mennyiséget, A bánya 
szájával szemben nem nagy távolságra van a tulajdonképeni 
hold (Halde), mely a bányából kihordott kőzetdarabok hal-
mazából áll; új magyar neve ennek a meddő kőhalmaznak goc, « 
vagy az én feljegyzéseim szer int : korc. 

l9 Pávai Vajna kéziratában »a vaskő fajták czímű rész a 
»vaskőfejtés« czímű után következik, én ennek helyét itt találom s 
azért nem tartom meg az ő sorrendjét. 

2 0 Pávai Vajna vánd szóját én mindenkitől vánt-nak hallottam 
s hinnem kell. hogy e forma vagy másolási hiba, vagy a német szó-
val való egyeztetéséből származott. 

2 1 Sifar — Schiefer; nevezik magyarul galambsárnak is. Jankó. 



A bányába a bányaajtón jutunk be, mely fából van, ravasz 
zárral csukódik, melynek kulcsát a gazda általa megjelzett 
helyre szokta rejteni. A bányában az akna vagy vízszintesen 
halad és az ilyen akna neve istaj, ( = Stolle), vagy merőlegesen 
lefelé és ez a bányalejáró vagy sott (= Schacht) . 

»Magok az istályok átlagosan véve négy láb magasak, 
tehát csak meggörbedve lehet bennök járni (lásd 3. ábrát), 
s néhol oly keskenyek, hogy egy köpcös ember alig hatolhat 
keresztül. Fázás ( á c s o l a t ) 2 2 csak oly helyeken van, a hol a 
mellékkőzet könnyen történő mállása miatt, nagyon porladozik. 
Minthogy sok esetben a csillámos agyagpala zonájában kezdik 
meg a bánya felnyitását (Aufschluss), ily helyeken, míg a 
mészkőzetet elérik, mindenütt fázásra van szükség a sifar 
porlékonysága miatt. « A sifarnak teljesen magyar neve is 
van : galambsár. 

A fázás részeit elhelye-
zésök szerint következő-
képpen osztják fe l : a 
felső fázás a gerenda, az 
alsó a láb vagy bánya-
láb; az oldalfázás, mit 
azért alkalmaznak, hogy 
a föld be ne folyhasson, 
a kaszt. 23 A gerendát a 
kaszttal vállazás köti ösz-
sze ; vállazás a fának oly 
végződése, melybe éksze-
rűen illik be a gerenda s 
arra ismét a fázás vagy 
a kaszt. »A kaszt min-
dig csak tisztán vert lé-
cekből áll, mivel tapasz-
talatilag bebizonyult, hogy 
ha deszkákkal tömötten 
kibélelik az ácsolatot , a 
folytonosan nedves pala 
már 1—2 év alatt kirot-
hasztja a tömött desz-
kázatot, míg a ri tkábban 
lécezett több évig eltart. 
Oly helyeken, hol csak 
egy ily oldalról porlado-
zik a kőzet, csak félláb 
alkalmaztatik, mely vagy 
két darab fából illesztetik 
egybe, vagy csak egy 
könyök formára görbén 
nőtt fadarabból áll. « 

»A bányába vezető út 
felső részének fést, 2 4 alsó 
részének zsoj ( = Sohle) 
a neve. « 

Néhány bányából legalább egy darabig taligákon hord-
ták ki a kőzeteket s ily helyeken a zsojt a tolószekér minő-
ségéhez képest erre szükséges deszkázattal látták el. Toló-szekér 
kétféle v a n : »az egyik négykerekű, hant ( = Hund) a neve, « 
melynek elején kis horganyon (horgon) volt a hantvezér, s 
melyre 3—-1 véka kő fér el, a mit a bányából kitolva a 
leverőn borítanak k i ; »a másik közönséges egykerekű targonca 
vagy pár, « melynek két füle volt, nagyon könnyen ment s 

2 2 Pávai Vajna ácsolatnak nevezi, a torockói azonban e szót 
nem használja. 

2 3 Pávai csak a neveket sorolja fel, melyik hol van, azt nem 
írja meg. 

2 4 A féstről jegyzeteimben az áll: »a féstben islog van*. Ennek 
a kifejezésnek értelmét senki se tudta megadni. Torockón islognak 
nevezik azokat az apró, kerek, átfúrt kis rézlemezkéket, melyekkel 
a híres torockói islogos inget szokták kivarrni. Jankó. 

némelyikbe egy lóterű2 5 kő is belé fért. »Mindkettőnek külön 
alkotású útra van szüksége. A hant egymás mellé helyezett 
padlón halad, melyeknek steng 2 6 a nevök ; leszegesztetnek 
pedig ezek a fából készült kapatej27 nevű talpfákra. A két 
palló közt ür van hagyva, melyben a hant fenekére alkalma-
zott vezérszeg halad, s nem engedi a hantot a stengről le-
sikamlani. A pár számára a zsojra csorgó van alkalmazva, 
melynek rovátkájában a pár egyetlen kereke halad. « 

»Hol se hant, se pár nincs, ott a bányász egy kis zsákot 
köt a hátára, mint a vándorlegények szokták bőrtáskájukat, 
s abban hordja ki nagy fáradsággal és a bányának már ki-
vájt üregeibe el nem rakható meddő kőzeteket. Az ilyen 
tarisznya erős vászonból készült és bandi vagy zsák nevet 
visel ; « elfér belé egy véka kő s az emberhez a két vállon 

át hengéj köti, míg a 
bandi száját a korcoló 
madzag húzza össze. A 
bandi alatt van a cárikó, 
egy darab posztó vagy 
bundabőr, hogy a vaskő-
darabok az ember hátát 
fel ne horzsolják. »A 
bányákban a közlekedési 
eszköz szerint tehát van 
hantúu, pártit és zsákút. « 
Ez utóbbit, a hol t. i. 
csak zsákkal lehet menni s 
többnyire hajlott derekkal, 
derékútnak is nevezik. 

Még Pávai Vajna ide-
jében két bányában volt 
hantút, a Tekeredő istály-
ban és a Prudentia bá-
n y á b a n ; akkoriban már 
a Washington- és Mező-
ségbányák, hol hasonló-
kig hantútak voltak, már 
fel voltak h a g y v a ; ma 
már az első két bánya 
is »felmaradt« (felhagya-
tott) s így hant nevű 
eszköz sincs többé for-
galomban. A pár meg 
már Pávai Vajna idejé-
ben is csak a mult esz-
közeihez tartozott, s a 
Daszkeles-, Venikés- és 
Hermánybányákban i s , 
hol Pávai Vajna a pár-
útat még megtalálta, már 
csak bandival hordták a 
vasköveket. 

»Minthogy a torockói vaskőerek nem sokáig haladnak 
egyenes vagy csak kevésbé görbe vonalon, hanem kigyódzó 
alakokat öltenek magukra, önként következik, hogy a fekmen-
tes út nem tart sokáig és csakhamar föl- vagy lefelé csap. A 
fölfelé menő útat kürtőnek, a lefelé menőt sottnak 2 8 nevezik, 
mindkét helyt lajtorják29 alkalmaztatnak, melyek isparász3 0 nevű 
támaszokkal vannak a szirthez erősítve. Ha ez a meredek út 
oly hosszú, hogy több lajtorjára van szükség, akkor közbe-

2 5 Lóterű kő, a mennyit egy ló elbír; mondják így is lóterű 
szerint, lókőszám, vagy csak lókő. Jankó. 

26 A steng 1 1/2 dm széles. Jankó. 
2 7 A kapatejt én mindig kapatér-nck hallottam. Jankó. 
28 Pávai mindig sat-ot ír, én mindig sott-ot hallottam. Jankó. 
2 9 A lajtorjákat lepeckelő villásfát kötésfának hívják. Jankó. 
30 Pávai isparászt ír, én isparácnak, nagy néha sprácnak hallot-

tam; ez kétágú fa. Jankó. 

3. ábra. A torockói bányák bejárása. A munkás előtt bányászeszközök, hátul 
pedig a fázás látható. Jankó János ár. fölvétele. 


